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ផលិតផលធានារ៉ា ប់រងបន្ថែម 

RIDER 

អតែប្បយោជថ៍សប្ាប់ការព្យាបាលជំងឺធ្ងថ់ធ្ងរ  

RECOVERY BENEFIT FOR CRITICAL ILLNESS 

ទប្មង់យលខ៖ [xxx] 
FORM NO. [XXX] 

I. ថិយមថ័យ 

DEFINITIONS 

1. “រយៈពេលវាយតម្លៃ” គឺជារយៈពេលលួយដែលពយើងខ្ញ ុំនឹងវាយតម្លៃពលើលក្ខខណ្ឌ លួយលុនពេលសពរលច

ថាពតើ លក្ខខណ្ឌ ព ោះមានលក្ខណ្ៈរគប់រាន់ដែលរតវូចាត់ទុក្ថាមានលក្ខណ្ៈអចិម្្នៃយ៍ដែរ ឬពទ។       

រយៈពេលវាយតម្លៃនឹងរតូវមានរយៈពេលអបបរមាដែលបានក្ុំណ្ត់ក្នញងនិយលន័យពាក្់េ័នធ និងលិនរតូវ

មានរយៈពេលពលើសេី 12 (ែប់េីរ) ដខព ើយ (របសិនពបើភសៃញតាងតរលូវទុំងអស់រតូវបានដាក្់ជនូ

រួចរាល់)។ 
“Assessment Period” means the period during which We will assess a condition 

before deciding whether or not the condition qualifies as being permanent. The 

assessment period will be for the minimum period time frame stated in the relevant 

definition and will not be longer than 12 (twelve) months (provided all required 

evidence has been submitted).  
2. “ការវោះកាតដ់ែលរតវូបានធា រា៉ាបរ់ង” សរមាប់ពាលបុំណ្ងម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ រតូវ

មានន័យថាជាការវោះកាតព់ផេងៗ ដែលបានក្ុំណ្ត់ ឬបញ្ជា ក្់ក្នញងតារាងជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ។ 

“Covered Surgery” shall mean, for the purpose of this Rider, the various surgical 
operations or procedures defined or specified in the Critical Illness Table. 

3. “អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ” គឺជាពេលដែលអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងបានពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យរក្ព ើញថាទទួលការរង

ពរាោះេីជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរលយួ ឬបានឆ្ៃងកាត់ការវោះកាត់ដែលរតូវបានធា រា៉ាប់រងសរមាប់ជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរលយួែចូ

ដែលមានក្ុំណ្ត់ពៅក្នញងតារាងជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ។ 

“Critical Illness Event” shall mean when the Insured is diagnosed to be suffering 
from a critical illness or actually undergoes a Covered Surgery for a critical illness as 
set out in the Critical Illness Table. 

4. “របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ” មានន័យថាជារបពភទម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរែចូមានក្ុំណ្ត់ក្នញងតារាងជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ។ 

“Critical Illness Category” shall mean the category of Critical Illness Events as set 
out in the Critical Illness Table. 

5. “ការពធ្វើពរាគវនិចិឆយ័” មានន័យថាការពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យជាក្់លាក្់លួយពដាយរគូពេទយ ដផែក្ពៅពលើភសៃញតាង

ដែលែូចាន ពៅនឹងនិយលន័យ ម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរែូចដែលបានក្ុំណ្ត់ខាងពរកាល ឬរបសិនពបើាា ន   

ភសៃញតាងជាក្់លាក្់ ពរាគវិនិចឆ័យរតូវដផែក្ពលើភសៃញតាងម្នវិទយញសា្សៃ គៃីនិក្ ជាលិកាសា្សៃ ឬលនទីរ
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េិពសាធ្ន៍ដែលបានទទួលសាា ល់ពដាយពយើងខ្ញ ុំ។ ពរាគវិនិចឆ័យពនោះរតូវដតទទួលសាា ល់ពដាយ យក្ដផនក្

ពវជាសា្សៃរបស់ពយើងខ្ញ ុំ ដែលសមាែ ងពលើភសៃញតាងពវជាសា្សៃ ដែលបានផដល់ពដាយអនក្រតូវបានធា 

រា៉ាប់រង និង/ឬ ភសៃញតាងបដនែលណាលួយដែលាត់អាចនឹងរតូវការ។ 
“Diagnosis” shall mean the definitive diagnosis made by a Physician, as defined 
below, based upon such specific evidence, as referred in the definition of the particular 
Critical Illness Event concerned or, in the absence of such specific evidence, based 
upon radiological, clinical, histological or laboratory evidence acceptable to Us. Such 
diagnosis must be supported by Our Medical Director who may base his opinion on 
the medical evidence submitted by the Insured and/or any additional evidence which 
the former may require. 

ក្នញងក្រណី្ដែលមានជពមាៃ ោះ ឬភាេលិនយល់រសបាន ពាក្់េ័នធនឹងភាេសលរសប ឬភាេរតឹលរតូវម្នពរាគ

 វិនិចឆ័យពនោះ ពយើងខ្ញ ុំរតូវមានសិទធ ិទលទរយយមានការេិនិតយពលើអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង ឬពលើភសៃញតាង

ដែលរតូវបានពរបើសរមាប់ពរាគវិនិចឆ័យពនោះ ពដាយអនក្ជុំ ញឯក្រាជយក្នញងវិស័យសុខាភិបាលដែលពាក្់

េ័នធព ើយដែលរតូវបានពរជើសពរើសពដាយពយើងខ្ញ ុំ។ ព ើយអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង និងពយើងខ្ញ ុំរតូវជាប់

កាតេវក្ិចចពារេតាលគុំនិតពោបល់របស់អនក្ជុំ ញពៅពលើពរាគវិនិចឆ័យព ោះ ។ 

In the event of any dispute or disagreement regarding the appropriateness or 
correctness of the diagnosis, We shall have the right to call for an examination, of 
either the Insured or the evidence used in arriving at such diagnosis, by an 
independent acknowledged expert in the field of medicine concerned selected by Us 
and the opinion of such expert as to such diagnosis shall be binding on both Insured 
and Us. 

6. “ជុំង/ឺការវោះកាតរ់ក្ញលទ ី1” មានន័យថាជាអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរមានសាែ នភាេ ែចូបានក្ុំណ្ត់ក្នញងតារាងជុំងឺ

ធ្ងន់ធ្ងរ។ 

“Group 1 Illness/Surgery” shall mean the Critical Illness Event as defined in the 
Critical Illness Table. 

7. “ជុំង/ឺការវោះកាតរ់ក្ញលទ ី2” មានន័យថាអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរមានសាែ នភាេធ្ងន់ធ្ងរ ែូចបានក្ុំណ្ត់ក្នញងតារាង

ជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ។ 

“Group 2 Illness/Surgery” shall mean the Critical Illness Event as defined in the 
Critical Illness Table. 

8. “អចមិ្្នៃយ”៍ មានន័យថាជាសាែ នភាេដែលនឹងបនៃពេញលយួជីវិតរបស់អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង។ 

“Permanent” means expected to last throughout the lifetime of the Insured. 

9. “ការខចូខាតរបេន័ធរបសាទជាអចមិ្្នៃយជ៍ាលយួនងឹការបនៃពរាគសញ្ជា  Clinic” គឺជាពរាគសញ្ជា ម្ន

ែុំពណ្ើរការលិនរបរក្តីម្នរបេ័នធរបសាទដែលពក្ើតមានពៅពេលេិនិតយ និងរំេឹងថាអាចបនៃពក្ើតមាន

ពេញលយួជីវិតរបស់អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង។ ពរាគសញ្ជា ដែលរតូវបានធា រា៉ាប់រងរលួមាន ការសពឹក្ 

េិការដផនក្ណាលួយម្នរាងកាយ ការចុោះពខោយតាលក្ដនៃងណាលួយ និោយលិនចាស់ (ការលុំបាក្ក្នញងការ

និោយ) និោយលិនរួច (លិនអាចនិោយបាន) ការេិបាក្ពលប (ការលុំបាក្ក្នញងការពលប) ការចុោះ
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ពខោយម្នដភនក្ ការលុំបាក្ក្នញងការពែើរ ខវោះលទធភាេក្នញងការពរបើរបាស់ដផនក្ណាលួយម្នរាងកាយយយបាន

រសួល ការញ័រ របកាច់ វពងវង រពវើរវាយ និងសនៃប់ (ការដលងែឹងខៃួ នរយៈពេលដវង)។ 

"Permanent neurological deficit with persisting clinical symptoms" means 
symptoms of dysfunction in the nervous system that are present on clinical 
examination and expected to last throughout the lifetime of the Insured. Symptoms 
that are covered include numbness, paralysis, localised weakness, dysarthria 
(difficulty with speech), aphasia (inability to speak), dysphagia (difficulty swallowing), 
and visual impairment, difficulty in walking, lack of coordination, tremor, seizures, 
dementia, delirium and coma. 

10. “សាែ នភាេលនុពេលធា រា៉ាបរ់ង” មានន័យថាជុំងដឺែលអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង/អនក្បានែឹងអុំេីវា។ អនក្

រតូវបានធា រា៉ាប់រងមាន ក្់/អនក្ អាចរតូវបានចាត់ទុក្ថាបានែឹងអុំេីសាែ នភាេលុនពេលធា រា៉ាប់រង ដែល

សាែ នភាេពនោះជាសាែ នភាេលួយដែល៖ 

“Pre-Existing Conditions” shall mean illnesses that the Insured/You has/have 
reasonable knowledge of. An Insured/You may be considered to have reasonable 
knowledge of a Pre-Existing Condition where the condition is one for which: 

(i) អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងបានទទួល ឬក្ុំេុងទទួលបានការេាបាល 

the Insured had received or is receiving treatment;  

(ii) ពោបល់ពវជាសា្សៃ ការពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យ ការដែទុំ ឬការេាបាលដផនក្ពវជាសា្សៃរតូវបានដណ្ ុំ   

ជូនអនក្ 

medical advice, diagnosis, care or treatment has been recommended; 

(iii) មានពរាគសញ្ជា ចាស់ និងជាក្់លាក្់រតូវបានបង្ហា ញ ឬ 

clear and distinct symptoms are or were evident; or 

(iv) វតៃមានម្នសាែ នភាេព ោះអាចពលើលព ើញពដាយបុគាលធ្លាតាក្នញងកាលៈពទសៈលួយ។ 

its existence would have been apparent to a reasonable person in the 
circumstances. 

11. “រគពូេទយ” មានន័យថាអនក្របក្បវិជាា ជីវៈពវជាសា្សៃដែលបានចុោះបញ្ាីរតឹលរតូវ មានលក្ខណ្ៈសលបតៃិ

រគប់រាន់ និងរតូវបានផៃល់អាជ្ាបណ្ណក្នញងការរបក្បវិជាា ជីវៈពេទយតាលដបបបសចឹលរបពទស និងអនក្ដែល

របក្បវិជាា ជីវៈក្នញងទុំ ុំវិសាលភាេម្នអាជ្ាបណ្ណ និងការបណ្ៃញ ោះបណាៃ លក្នញងតុំបន់ភលូិសា្សៃជាក្់លាក្់

លួយ ប ុដនៃលិនរាប់បញ្ចូលរគូពេទយ ឬរគូពេទយវោះកាត់ដែលជាអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងផ្ទទ ល់ព ើយ។ 

“Physician” shall mean a registered medical practitioner qualified and licensed to 
practice western medicine and who, in rendering such treatment, is practicing within 
the scope of his licensing and training in the geographical area of practice, but 
excluding a physician or surgeon who is the Insured himself. 

II. អតែប្បយោជថ៍សប្ាប់ការព្យាបាលជំងឺធ្ងថ់ធ្ងរ 

RECOVERY BENEFIT  

ពៅពេលផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ  ក្ុំេុងមានសុេលភាេ ពយើងខ្ញ ុំនឹងផៃល់អតែរបពោជន៍ ែូចខាង 
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ពរកាលពនោះ របសិនពបើអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងរតូវបានពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យព ើញថាបានទទួលរងអាការៈជុំងឺ

ធ្ងន់ធ្ងរែចូដែលបានក្ុំណ្ត់ក្នញងតារាងជុំងឺធ្ងន់ធ្ងរ។ 

We will provide the following benefits if, while this Rider is in force, the Insured is 
diagnosed to be suffering from a Critical Illness Event as defined on the Critical Illness 
Table. 
 

អតែរបពោជន៍ពផេងពទៀតដែលរតូវទទួលបានពរកាលបណ្ណសនារា៉ាប់រងពនោះ នឹងរតូវកាត់បនែយពដាយទឹក្

របាក្់ធា រា៉ាប់រងសរមាប់អតែរបពោជន៍េាបាលជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលបានបង់ជូនអនក្។ 

Other benefits of this Policy will be reduced by the amount of the Sum Assured for 
Recovery Benefit paid. 
 

ការផៃល់ជូនអតែរបពោជន៍រតូវពធ្វើព ើងពដាយអនុពលាលតាលខ និងលក្ខខណ្ឌ ែូចខាងពរកាល៖ 

Payment of benefits shall be subject to the following terms and conditions: 

1. អតែរបពោជនស៍រមាបក់ារេាបាល រក្ញលជុំង/ឺការវោះកាតរ់បពភទទ ី1 

Recovery Benefit for Group 1 Illness/Surgery 

របសិនពបើអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងរតូវបានពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យព ើញថា មានអាការៈជុំងឺែូចដែលបានក្ុំណ្ត់ 

ជារក្ញលជុំង ឺ/ការវោះកាត់របពភទទី 1 ពៅក្នញងផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ ពយើងខ្ញ ុំនឹងផៃល់ជូនអនក្នូវ 

ទឹក្របាក្់អតែរបពោជន៍សរមាប់េាបាលជុំងកឺ្នញងរក្ញលទ1ី ែូចមានក្ុំណ្ត់ក្នញងបណ្ណសនារា៉ាប់រង។ ប ទ ប់

េីពនោះ េុុំមានអតែរបពោជន៍ណាលួយនឹងរតូវបង់ជូនសរមាប់រក្ញលជុំង ឺ/ការវោះកាត់របពភទទី1ព ើយ។ ពយើង

ខ្ញ ុំនឹងផៃល់ជូនអតែរបពោជន៍សរមាប់រក្ញលជុំង ឺ /ការវោះកាត់របពភទទ ី 1 ដតលៃងដតប ុពណាណ ោះពរកាល

ផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ។ 

If the Insured is diagnosed to have suffered a Critical Illness Event defined as Group 
1 Illness/Surgery under this Rider, we will pay You the Recovery Benefit amount for 
Group 1 Illness as stated in the Certificate of Insurance. Thereafter, no benefit will be 
payable for Group 1 Illness/Surgery. We will only pay this Recovery Benefit for Group 
1 Illness/Surgery once under this Rider. 

2. អតែរបពោជនេ៍ាបាលសរមាបក់្រណ្រីក្ញលជុំង/ឺការវោះកាតរ់បពភទទ ី2 

Recovery Benefit for Group 2 Illness/Surgery 

2.1. របសិនអនក្ដែលរតូវបានធា រា៉ាប់រងរតូវបានពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យព ើញថា បានទទលួរងអាការៈក្នញងរក្ញល

ជុំង ឺ/ការវោះកាត់របពភទទី 2 ដែលបានក្ុំណ្ត់ក្នញង ផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ ពយើងខ្ញ ុំនឹងពធ្វើ

សុំណ្ងនូវអតែរបពោជន៍េាបាលជុំងរឺក្ញលទី 2 ែូចដែលបានដចងពៅក្នញងបណ្ណសនារា៉ាប់រង ែក្  

អតែរបពោជន៍  ដែលបានបង់រចួសរមាប់េាបាលជុំងឺ /ការវោះកាត់របពភទទី 1 និងបុំណ្លុ     
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ពផេងៗពទៀត។ ប ទ ប់េីពេលបង់របាក្់សរមាប់អតែរបពោជន៍េាបាលជុំងឺ / ការវោះកាត់របពភទទ ី2  

ផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះនឹងរតូវបានបញ្ចប់។ 

If the Insured is diagnosed to have suffered a Critical Illness Event defined as 
Group 2 Illness/Surgery under this Rider, we will pay You the Recovery Benefit 
amount for Group 2 Illness as stated in the Certificate of Insurance, less any 
Recovery Benefit paid out for Group 1 Illness/Surgery and any indebtedness. Upon 
payment of the Recovery Benefit for Group 2 Illness/Surgery, this Rider shall  
automatically terminate.   

2.2. ចុំនួនសរុបម្នការបង់របាក្់អតែរបពោជន៍ ដែលពធ្វើព ើងពរកាលអតែរបពោជន៍សរមាប់េាបាលក្នញង

រក្ញលជុំង ឺ/ការវោះកាត់របពភទទី 1 និងក្នញងរក្ញលជុំង ឺ/ការវោះកាត់របពភទទី 2 ដែលមានដចងក្នញងរបការ 

2.1 និង 2.2 លិនរតូវយយពលើសេី 100% (លួយរយភាគរយ) ម្នទឹក្របាក្់ធា ម្នបណ្ណសនារា៉ាប់រង 

ក្នញងបណ្ណសនារា៉ាប់រងពាលព ើយ។ 

The aggregate of the lump sum payments made under Recovery Benefit for Group 
1 Illness/Surgery and Group 2 Illness/Surgery in clause 2.1 and 2.2 shall not 
exceed 100% (one hundred percent) of the Basic Sum Assured of the Basic Policy.  

2.3. ខ និងលក្ខខណ្ឌ ពាក្់េ័នធនឹងអតែរបពោជន៍ពរកាលផលតិផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ នឹងរតូវបញ្ឈប់

ការអនុវតៃពៅពេលរបាក្់បង់បានែល់ក្រលិតអតិបរមា ដែលអនុវតៃចុំពពាោះអតែរបពោជន៍សរមាប់

េាបាលរក្ញលជុំង ឺ /ការវោះកាត់របពភទទី 2 ែចូមានក្ុំណ្ត់ក្នញងរបការ 2.3 ព ើយលិនអាចពលើស 

100% ម្នទឹក្របាក្់ធា ម្នបណ្ណសនារា៉ាប់រងដែលមានក្នញងបណ្ណសនារា៉ាប់រងពាល ពដាយយក្

ចុំនួនណាលួយដែលពក្ើតលុនពគ។ 

The benefit provisions under this Rider shall cease to apply upon payment of the 
maximum limit applicable to the Recovery Benefit for Group 2 Illness/Surgery in 
Clause 2.2, or 100% of the Basic Sum Assured of the Basic Policy, whichever is 
earliest. 

2.4. ក្រលិតម្នជុំងឺធ្ងន់ធ្ងរដែលរតវូបានធា រា៉ាប់រងពរកាលផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ អាចរតូវបាន

េិនិតយព ើងវិញពដាយពយើងខ្ញ ុំជាពរៀងរាល់ 5 (របាុំ) ឆ្ន ុំលៃង។  

The range of critical illness covered under this Rider may be reviewed by Us once 
every 5 (five) years.  

III. ការទាមទារសំណង 

CLAIM FOR SETTLEMENT 

1. របសិនពបើមានការទលទរសុំណ្ង 2 (េីរ)  ឬពរចើន ពរកាលែុំណាក្់កាលពផេងាន ម្នរបពភទជុំងឺធ្ងន់ធ្ងរែូច

ាន ពៅពេលដតលួយ ពយើងខ្ញ ុំនឹងបង់របាក្់សុំណ្ងដត 1 (លួយ) ប ុពណាណ ោះដែលអនុល័តពដាយពយើងខ្ញ ុំ ពដាយ

យក្ការទលទរសុំណ្ងណាដែលខពស់ជាងពគ។ 
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If there are 2 (two) or more claims made under different stages of the same Critical 
Illness Category at the same time, We will pay only 1 (one) claim, whichever is the 
highest claim, admitted by Us. 

2. របសិនពបើមានការទលទរសុំណ្ង 2 (េីរ) ឬពរចើនពរកាលរបពភទជុំងឺធ្ងន់ធ្ងរពផេងៗាន ដែលបានពធ្វើពរាគ

 វិនិចឆ័យពៅម្ែងដតលួយ ពយើងខ្ញ ុំនឹងផៃល់សុំណ្ងដតលួយជូនអនក្ ដែលជាសុំណ្ងលួយខពស់ជាងពគេីពយើងខ្ញ ុំ ។ 

If there are 2 (two) or more claims made under different Critical Illness Category which 
are diagnosed on the same date, We will pay only 1 (one) claim, whichever is the 
highest claim, admitted by Us.  

3. ពៅពេលដែលការទលទរសុំណ្ងរតូវបានទូទត់រួចរាល់ សរមាប់អាការៈជុំងធឺ្ងន់រក្ញលណាលួយ ាា ន   

អតែរបពោជន៍បដនែលពផេងពទៀតពៅពរកាលផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ នឹងរតូវផៃល់ជូនសរមាប់  

អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរក្នញងរក្ញលែចូាន  ។ 

Once a claim has been made for a Critical Illness Event from any group, no further 
benefits under this Rider will be payable for Critical Illness Events for the same group. 

IV. ការបង់បុព្យវលាភធានារ៉ា ប់រង 

PREMIUM PAYMENT 

បុេវលាភម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលរតូវដតពធ្វើការផ្ទៃ ស់បៃូរពដាយពយើងខ្ញ ុំពរៀងរាល់ 5 (របាុំ) ឆ្ន ុំលៃង 

អារស័យនឹងក្តាៃ លួយចុំនួនរួលទុំង ដតលិនក្ុំណ្ត់ពលើអាយុបចចញបបននលុខរបររបស់អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង និង

ក្រលិតម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលរតូវបានធា រា៉ាប់រងពដាយលក្ខខណ្ឌ បដនែលពនោះ។ 

The premium of this Rider is subject to change by Us once every 5 (five) years based on 
a number of factors including but not limited to the attained age, occupation of the Insured, 
and the range of critical illness events covered under this Rider.  

ចុំនួនែងម្នការបង់បុេវលាភធា រា៉ាប់រង និងវិធ្ីបង់បុេវលាភធា រា៉ាប់រងនឹងរតូវអនុវតៃតាលបណ្ណសនារា៉ាប់រង

ពាល។ 

Premium payment frequency and premium payment method will follow that of the Basic 
Policy. 

V. តារងជំងឺធ្ងថ់ធ្ងរ 

CRITICAL ILLNESS TABLE  

1. បញ្ាមី្នអាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ/ការវោះកាតរ់ក្ញលទ ី1 
Group 1 Illness/Surgery 
 

ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

1 
ជុំងលឺហារើក្ ជាលកិាលហារើក្ក្ពក្ើតពៅទតីាុំងពែើល (CIS)  
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Cancer Carcinoma in situ  

ជាលិកាលហារើក្ដែលក្ពក្ើតពៅទីតាុំងពែើល (CIS) មានន័យថាការ 

 វិវឍនន៍ពក្ើតព ើងពដាយឯក្ឯង ម្នពកាសិកាលហារើក្ដែលិិតពៅ

ពកាសិកាទីតាុំងពែើលរបស់វា ដតេុុំទន់រាលដាល ឬបុំផ្ទៃ ញជាលិកា

ដែលពៅជុុំវិញ។ ការរាតតាតមានន័យថាការចូលសុី ឬបុំផ្ទៃ ញ     

ជាលិកាធ្លាតាោ ងសក្លា ួសភាន សរគឹោះខាងក្នញងម្នជាលិកា។ ការ

បញ្ជា ក្់ពរាគវិនិចឆ័យជាលិកាលហារើក្ ដែលក្ពក្ើតពៅទីតាុំងពែើល 

(CIS) ដាច់ខាតរតូវដតពោងតាលរបាយការណ៍្វិភាគពកាសិកា   

លហារើក្។ ការបញ្ជា ក្់ពរាគវិនិចឆ័យជាលិកាលហារើក្ដែលក្ពក្ើតពៅទី

តាុំងពែើល (CIS) រតូវដតរក្ព ើញថា មានសញ្ជា វិជាមានតាលរយៈការ

រចឹបសាច់លក្េិនិតយ តាលលីរក្ូទសេន៍ពលើជាលិការដែលមានបញ្ជា

ទុំងព ោះ (biopsy)។ លទធផលតាលពរាគសញ្ជា  Clinical ពផេងៗលិន

អាចយក្ជាការបានពទ។  

Carcinoma in situ (CIS) means the focal autonomous 
new growth of carcinomatous cells confined to the cells 
in which it originated and has not yet resulted in the 
invasion and/or destruction of surrounding tissues. 
'Invasion' means an infiltration and/or active destruction 
of normal tissue beyond the basement membrane. The 
diagnosis of the Carcinoma in situ must always be 
supported by a histopathological report. Furthermore, 
the diagnosis of Carcinoma in situ must always be 
positively diagnosed upon the basis of a microscopic 
examination of the fixed tissue, supported by a biopsy 
result. Clinical diagnosis does not meet this standard. 
 

ក្នញងក្រណី្ពាក្់េ័នធនឹងមាត់សបូនវិញ ពតសៃ Pap smear ដតលួយលិន
អាចយក្ជាការបានពទ ចាុំបាច់រតូវភាា ប់ជាលួយការរចឹបយក្សាច់

ខាងពរៅ ឬខាងក្នញងមាតស់បូនលក្វិភាគ (cone biopsy ឬ 
colposcopy with cervical biopsy)។ លទធផលតាលពរាគសញ្ជា  
Clinical ឬការចាត់ថាន ក្់ក្រលតិពកាសិកា (Cervical Intraepithelial 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Neoplasia-CIN) ដែលមានបីែុំណាក្់កាល CIN I, CIN II, CIN 

III (ពកាសិកាដែលមានរូបរាងលិនធ្លាតាដតលិនដលនជាពកាសិកា

លហារើក្ក្ពក្ើតទីតាុំងពែើល- severe dysplasia without 

carcinoma in situ) លនិរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ោះពទ។ លហារើក្

ដសបក្ Non-Melanoma CIS ក្៏លិនរតូវរាប់បញ្ចូលដែរ។   
In the case of the cervix uteri, Pap smear alone is not 
acceptable and should be accompanied with cone 
biopsy or colposcopy with cervical biopsy. Clinical 
diagnosis or Cervical Intraepithelial Neoplasia (CIN) 
classification which reports CIN I, CIN II and CIN III 
(severe dysplasia without carcinoma in situ) does not 
meet the required definition and are specifically 
excluded. Non-melanoma CIS is also specifically 
excluded. 
 

ការធា រា៉ាប់រងពនោះគឺសរមាប់ដតជាលិកាលហារើក្ដែលក្ពក្ើតពៅទី

តាុំងពែើល (CIS) ពលើក្ែុំបូងប ុពណាណ ោះ ឬ 

This coverage is available to the first occurrence of CIS 
only; or  
  

លហារើក្រក្ពេញរបសូាៃ តែុំណាក្ក់ាលែុំបងូ 

Early Prostate Cancer 

លហារើក្រក្ពេញរបសូាៃ តដែលរតូវបានពធ្វើការវិភាគសាច់ តាលរយៈ 

ចុំណាត់ថាន ក្់TNMដែលមាន៖ T1a, T1b, ឬT1c ឬក្ច៏ុំណាត់ថាន ក្់

លហារើក្រក្ពេញរបូសាៃ តដែលសលលូល នឹងចុំណាត់ថាន ក្់TNMពនោះ ឬ 

Prostate Cancer that is histologically described using 
the TNM Classification as T1a or T1b or T1c or 
Prostate cancers described using another equivalent 
classification; or 

លហារើរក្ពេញទរី៉ាអូុតីែុំណាក្ក់ាលែុំបងូ 

Early Thyroid Cancer  

លហារើក្រក្ពេញទីរ៉ាូអុីត  ដែលរតូវបានការពធ្វើការវិភាគសាច់  តាល     

រយៈចុំណាត់ថាន ក្់TNM ដែលមាន៖ T1NOMO Papillary 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Microcarcinoma ម្នរក្ពេញទីរ៉ាូអុីតដែលែុុំសាច់ព ោះមានទុំ ុំ

 វិជឈមារតតូចជាងលួយសង់ទីដល រត ឬ 
Thyroid Cancer that is histologically described using 
the TNM Classification as T1N0M0 Papillary 
microcarcinoma of thyroid where the tumour is less 
than 1cm in diameter; or  
 

លហារើក្ពបាៃ ក្ព លែុំណាក្ក់ាលែុំបងូ 
Early Bladder Cancer  
លហារើក្ពបាៃ ក្ព លដែលរតវូបានការពធ្វើការវិភាគសាច់តាលរយៈ   

ចុំណាត់ថាន ក្់ TNM ដែលមាន៖ T1NOMO រួលមាន Papillary 

carcinoma ម្នពបាៃ ក្ព ល (TaNOMO) ឬ 
Bladder Cancer that is histologically described using the 
TNM Classification as T1N0M0 including Papillary 
carcinoma of Bladder (TaN0M0); or 

លហារើក្រាបឈ់ាលសរុាុំម្រ៉ាែុំណាក្ក់ាលែុំបងូ 

Early Chronic Lymphocytic Leukaemia 

លហារើក្រាប់ឈាលសរុាុំម្រ៉ាែុំណាក្់កាលែុំបូង (CLL) RAI ែុំណាក្់

កាលទី១ ឬទី២។ CLL RAI ែុំណាក្់ទី ០ ឬទបជាងពនោះលិនរតូវ

បានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Chronic Lymphoctic Leukaemia (CLL) RAI Stage 1 or 
2. CLL RAI stage 0 or lower is excluded. 

2 
ជុំងពឺបោះែងូ និងរបេ័នធ

សរម្សឈាល 

Heart and Vascular 
System Disease 

ការដាក្ប់ញ្ចូលែាជុំនយួពបោះែងូ ឬ ឧបក្រណ្ព៍ភ្ាចពបោះែងូ   

Cardiac Pacemaker or Defibrillator Insertion 
ការដាក្់បញ្ចូលែាជុំនួយពបោះែូង ឬឧបក្រណ៍្ពភ្ាចពបោះែូងដែល

តរលូវចាុំបាច់ ពដាយសារដតបញ្ជា ចង្ហវ ក្់ពបោះែូងលិនរបរក្តីធ្ងន់ធ្ងរ 

ដែលលិនអាចេាបាលតាលលពធ្ាបាយពផេងបាន។ ែុំពណ្ើរការវោះ

កាត់រតូវដតមានការបញ្ជា ក្់ថាចាុំបាច់ជាដាច់ខាត ពដាយពវជាបណ្ឌ ិត

ជុំ ញពបោះែូងដែលបានចុោះបញ្ាី (Registered Medical 

Practitioner)។ 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Insertion of a permanent cardiac pacemaker or 
defibrillator that is required as a result of serious cardiac 
arrhythmia which cannot be treated via other means. 
The surgical procedure must be certified as absolutely 
necessary by a Registered Medical Practitioner who is 
a cardiologist. 

ការវោះកាតេ់ាបាលសម្សឈាល Coronary  
Coronary Angioplasty  
មានន័យថាការទទួលយក្ការវោះកាត់ជាក្់ដសដង ជាពលើក្ែុំបូងម្ន   

សម្សឈាល Coronary ែូចជា៖ ការវោះកាត់េាបាលពដាយពរបើ
ឧបក្រណ៍្ Balloon ការកាត់យក្សម្សឈាល Coronary ពចញ 

េាបាលតាលកាុំរសាី laser, ឬការដាក្់បញ្ចូលបុំេង ់Stentពែើលបីយយ

មានលុំ ូរឈាលវិញពៅរតង់សរម្សចពងែៀត ឬសរម្សឈាល 

Coronary លួយ ឬពរចើនដែលសទោះ ែូចដែលបានបង្ហា ញពដាយ   

លទធផលការេិនិតយសម្សឈាលតាលកាុំរសាី X។ ែុំពណ្ើរការពធ្វើពរាគ

 វិនិចឆ័យពៅក្នញងសម្សឈាលលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។  

Means the actual undergoing for the first time of 
Coronary Artery Balloon Angioplasty, artherectomy, 
laser treatment, or the insertion of a stent to re-
vascularise a narrowing or blockage of one or more 
coronary arteries as shown by angiographic evidence. 
Intra-arterial investigation procedures are not included. 

ការវោះកាតដ់ផនក្តចូតាចម្នរាងកាយពែើលបចីលូេាបាលដផនក្ខាងក្នញង 

ឬខាងពរៅសរម្សឈាល Aorta ម្នរបអបរ់ទងូ ឬរបអបព់ពាោះ 

Minimally Invasive Surgery to Thoracic or 

Abdominal Aorta 

ការវោះកាត់ដផនក្តូចតាចម្នរាងកាយ ឬពចាោះបញ្ចូលពដាយពរបើ

ឧបក្រណ៍្តាលសរម្សឈាលពែើលបីេាបាល ឬដក្រតរលូវការរើក្ពបា ង

សរម្សឈាល Aorta ការសទោះសម្សឈាល Aorta ឬការរដ ក្

សរម្សឈាល Aorta ដែលរតូវបានបញ្ជា ក្់តាលរយៈពតសៃវិនិចឆ័យ
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

ជាក្់លាក្់ និងពវជាបណ្ឌ ិតជុំ ញ។ ក្នញងនិយលន័យពនោះ សរម្សឈាល 

Aorta មានន័យថា សរម្សឈាល Aorta ម្នរបអប់រទងូ និងរបអប់

ពពាោះ ដតលិនរាប់បញ្ចូលដលក្ធាងសរម្សឈាលរបសវ់ា។ ែុំពណ្ើរការ

ពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យពៅក្នញងសរម្សឈាលលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

The actual undergoing of surgery via minimally invasive 
or intra arterial techniques to repair or correct an aortic 
aneurysm, an obstruction of the aorta or a dissection of 
the aorta, as evidenced by an appropriate diagnostic 
test and confirmed by a specialist. For the purpose of 
this definition, aorta shall mean the thoracic and 
abdominal aorta but not its branches. Intra-arterial 
investigative procedures are not included. 

3 
ជុំងខឺរួក្ាល 

Brain Disease 

ការដាក្ប់ុំេងប់ងាូរសារធាតរុាវពចញេខីរួក្ាល (ឧបក្រណ្S៍hunt) 
Cerebral Shunt Insertion 
ការវោះកាត់ដាក្់ឧបក្រណ៍្ shunt េី ventriclesម្នខួរក្ាលពែើលបី

បនែយសមាព ធ្ដែលពក្ើនព ើងពៅក្នញងទឹក្ពរសាលខួរក្ាល។ តរលូវការ

ដាក្ប់ញ្ចូល ឧបក្រណ៍្ Shunt រតូវដតមានការបញ្ជា ក្់ថាចាុំបាច់ជា

ដាច់ខាត ពដាយពវជាបណ្ឌ ិតជុំ ញរបេ័នធរបសាទដែលបានចុោះបញ្ា ី
(Registered Medical Practitioner)។ 
The actual undergoing of surgical implantation of a 
shunt from the ventricles of the brain to relieve raised 
pressure in the cerebrospinal fluid. The need of a shunt 
must be certified to be absolutely necessary by a 
Registered Medical Practitioner who is a neurologist. 

4 
ជុំងសឺតួ 

Lung Disease 

ការវោះកាតយ់ក្សតួលយួពចញ (ក្នញងចុំពណាលសតួេរី) 

Surgical Removal of a Lung  
 

ការវោះកាត់យក្សួតខាងសាៃ ុំ ឬពឆ្វងទុំងលូលពចញរបសអ់នក្រតូវបាន

ធា រា៉ាប់រងដែលបណាៃ លលក្េីជុំង ឺឬលក្េីពរាោះថាន ក្់។ ការវោះកាត់

យក្ដផនក្ខៃោះម្នសួតលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលក្នញងអតែរបពោជន៍ពនោះពទ។ 

Complete surgical removal of the entire right or left 
lung as a result of an illness or an accident of the 
Insured. Partial removal of a lung is not included in this 
benefit.  
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របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
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អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

5 ជុំងពឺែៃើល 

Liver Disease 

ការវោះកាត់យក្ពែៃើលោ ងតចិលួយដខៃបពចញ (ក្នញងចុំពណាលរបាុំបដីខៃប) 

Partial Surgical Removal of the Liver 
 

ការវោះកាត់យក្ពែៃើលោ ងតិច 1 (លួយ) ដខៃប ពចញេីពែៃើលទុំងលូល

របស់អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងដែលបណាដ លលក្េីជុំង ឺឬពរាោះថាន ក្់ 

ព ើយការវោះកាត់ពនោះរតូវបានបញ្ជា ក្់ថាចាុំបាច់ ។ 

Partial hepatectomy of at least 1 (one) entire lobe of the 
liver that has been found necessary as a result of illness 
or accident as suffered by the Insured. 
 

ការវោះកាត់ពែៃើលពដាយសារការពរបើរបាស់ពរគឿងរសវឹង ឬពរគឿងពញៀន

 ួសក្រលិត និងការបរិចាច គពែៃើលគឺលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Liver surgery secondary to alcohol or drug abuse and 
liver donation are all excluded.  

6 ជុំងតឺរលងព ល 

Kidney Disease 
ការវោះកាតយ់ក្តរលងព លលយួពចញ (ក្នញងចុំពណាលតរលងព លេរី) 

Surgical Removal of a Kidney 
 

ការវោះកាត់យក្តរលងព លលួយពចញ (ក្នញងចុំពណាលតរលងព លេីរ) 

ពដាយសារជុំង ឺ ឬពរាោះថាន ក្់ម្ចែនយ។ ការវោះកាត់យក្ពចញតរលង

ព លពនោះ រតូវដតមានការបញ្ជា ក្់ថាចាុំបាច់ជាដាច់ខាត ពដាយ      

ពវជាបណ្ឌ ិតជុំ ញ។ ការវោះកាត់យក្ដផនក្ណាលួយម្នតរលងព ល 

និងការបរិចាច គតរលងព ល លិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។  
The actual undergoing of a complete surgical removal 
of one (1) kidney as a result of an illness or an accident. 
The need for the surgical removal of the kidney must be 
certified to be absolutely necessary by a specialist in the 
relevant field. Partial removal of a kidney and kidney 
donation is excluded. 

7 ការផ្ទៃ ស់បៃូរសរើរាងា 

Organ 
Transplantation 

ការផ្ទៃ សប់ៃូរពពាោះពវៀនតចូ (ចាបេ់លីយួដល រតព ើងពៅ) 

Small Bowel Transplant 

ការផ្ទៃ ស់បដូរពពាោះពវៀនតូចដែលខូច រួលទុំងសរម្សឈាលដែលចិញ្ច ឹល

ពពាោះពវៀនព ោះ(ចាប់េីលួយដល រតព ើងពៅ) តាលរយៈការវោះពបើក្
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

របអប់ពពាោះទុំងរសញង។ 

The receipt of a transplant of at least one (1) meter of 
small bowel with its own blood supply via a laparotomy 
resulting from intestinal failure. 

 

2. បញ្ាមី្នអាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ/ការវោះកាតរ់ក្ញលទ ី2 

 Group 2 Illness/Surgery  
 

ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

1 
ជុំងលឺហារើក្ 

Cancer 

ជុំងលឺហារើក្-ក្រលតិធ្ងនធ់្ងរពដាយលនិរាបប់ញ្ចូលជុំងលឺហារើក្ែុំណាក្ក់ាល

ែុំបងូ 

Cancer - of specified severity and does not cover very 
early cancers  

រាល់ែុុំសាច់លហារើក្ ដែលរតូវបានពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យព ើញថាមានសញ្ជា

 វិជាមានដែលក្ុំណ្ត់ពដាយការវិភាគសាច់ ព ើយព ើញមានការរើក្រាល

ដាលម្នពកាសិកាលហារើក្ដែលលិនអាចរគប់រគងបាន។ និយលន័យពាក្យែុុំ

សាច់លហារើក្ រលួមាន លហារើក្ឈាល ស  lymphoma និងsarcoma។ 
Any malignant tumour positively diagnosed with histological 
confirmation and characterised by the uncontrolled growth of 
malignant cells and invasion of tissue. The term malignant 
tumour includes leukaemia, lymphoma and sarcoma.  
 

ចុំពពាោះនិយលន័យខាងពលើ លិនរួលបញ្ចូលអាការៈខាងពរកាលពនោះពទ៖  

For the above definition, the following are not covered:  

(i) រាល់ជុំងលឺហារើក្ដែលរតូវបានចាត់ថាន ក្់តាលការវិភាគសាច់ែចូខាង

ពរកាល៖ 

All cancers which are histologically classified as any of 
the following: 
- ែុុំសាច់ដែលលិនទន់កាៃ យជាែុុំសាច់លហារើក្ 

pre-malignant 

- ដែលលិនរាតតាត/រាលដាល 

non-invasive 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

- ជាលិកាលហារើក្ក្ពក្ើតពៅទីតាុំងពែើល  

Carcinoma in situ 

- ែុុំសាច់ដែលជិតកាៃ យជាែុុំសាច់លហារើក្ 

having borderline malignancy 

- ែុុំសាច់ដែលនឹងកាៃ យជាែុុំសាច់លហារើក្ 

having malignant potential 

(ii)  រាល់ែុុំសាច់លហារើក្រក្ពេញរបូសាៃ តដែលរតូវបានចាត់ថាន ក្់ជា 
T1N0M0 តាលការវិភាគសាច់(តាលចុំណាត់ថាន ក្់ TNM) ; 
All tumours of the prostate histologically classified as 
T1N0M0 (TNM classification);  

(iii) រាល់ែុុំសាច់លហារើក្រក្ពេញទីរ៉ាូអុីតដែលរតូវបានចាត់ថាន ក្់ជា 
T1N0M0 តាលការវិភាគសាច់(តាលចុំណាត់ថាន ក្់ TNM) ; 
All tumours of the thyroid histologically classified as 
T1N0M0 (TNM classification);  

(iv) រាល់ែុុំសាច់លហារើក្ពបាៃ ក្ព លដែលរតូវបានចាត់ថាន ក្់ជា 
T1N0M0 តាលការវិភាគសាច់(តាលចុំណាត់ថាន ក្់ TNM) ; 
All tumours of the urinary bladder histologically 
classified as T1N0M0 (TNM classification); 

(v)  លហារើក្រាប់ឈាលសរុាុំម្រ៉ារបពភទ CLL ទបជាងក្រលិត RAI 

Stage 3 

Chronic Lymphocytic Leukaemia less than RAI Stage 3; 

(vi) ជុំងលឺហារើក្ទុំងអស់ដែលបណាដ លលក្េីពលពរាគពអែស៍ 

All cancers in the presence of HIV;  

(vii) ជុំងលឺហារើក្ដសបក្ទុំងអស់ពលើក្ដលងដតលហារើក្ malignant 

melanoma។ 

Any skin cancer other than malignant melanoma.  
 

2 ជុំងពឺបោះែងូ និង

របេ័នធសរម្សឈាល 

Heart and 
Vascular 
System 
Disease 

ជុំងាឺុំងពបោះែងូ - ម្នក្រលតិធ្ងនធ់្ងរជាក្ល់ាក្ ់

Heart Attack – of specified severity  

ការសាៃ ប់សាច់ែុុំពបោះែូងពដាយក្ងវោះការផាត់ផាង់ឈាល ដែលបងកយយមានពរាគ

សញ្ជា ម្នជុំងពឺសាៃ ក្សាច់ែុុំពបោះែូងរសចួរសាល (acute myocardial 

infarction)ែូចខាងពរកាល៖ 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Death of heart muscle, due to inadequate blood supply, that 
has resulted in all of the following evidence of acute 
myocardial infarction:  

(i) ការឈឺរទូងជារបចាុំេីលុនលក្ និង 

history of typical chest pain; and 

(ii) សញ្ជា ផ្ទៃ ស់បៃូរ electrocardiographic របស់ពបោះែូងរលួជាលួយការ

ពក្ើតមានព ើងម្នសញ្ជា នែូចតពៅពនោះ៖ ST elevation or 

depression, T wave inversion, pathological Q waves or 

left bundle branch block និង 
characteristic electrocardiographic changes; with the 
development of any of the following: ST elevation or 
depression, T wave inversion, pathological Q waves or 
left bundle branch block; and  

(iii) ការពក្ើនព ើងម្នសារធាតុ cardiac biomarkers រួលមាន អង់សុីល 

CPK-MB ពលើសេីក្រលិតលធ្យលដែលក្ុំណ្ត់ពដាយលនទីរេិពសាធ្ ឬ

សារធាតុ Troponinsដែលបានក្ុំណ្ត់ពៅក្រលិតែូចតពៅពនោះ ឬ

ខពស់ជាងពនោះតាលរយៈពតសៃឈាល៖ Cardiac Troponin T or 

Cardiac Troponin I > / = 0.5 ng/ml; និង 
Elevation of the cardiac biomarkers, inclusive of CPK-
MB above the generally accepted normal laboratory 
levels or Troponins recorded at the following levels or 
higher: - Cardiac Troponin T or Cardiac Troponin I > / = 
0.5 ng/ml; and 

  

លទធផល រតូវដតបង្ហា ញេីការពក្ើតពរាគសញ្ជា ម្នជុំងពឺសាៃ ក្សាច់ែុុំពបោះែូង

រសួចរសាល (acute myocardial infarction) ដែលបញ្ជា ក្់ពដាយ        

រគូពេទយជុំ ញខាងពបោះែូង ឬរគូពេទយជុំ ញ។   

The evidence must show the occurrence of a definite acute 
myocardial infarction which should be confirmed by a 
cardiologist or physician. 

ចុំពពាោះនិយលន័យខាងពលើ ពរាគសញ្ជា ខាងពរកាលលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូល

ព ើយ៖ 

For the above definition, the following are not covered: 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

- ការពក្ើតពរាគសញ្ជា  acute coronary syndrome រលួបញ្ចូល ដត

លិនក្ុំណ្ត់រតឹល unstable angina 
occurrence of an acute coronary syndrome including 
but not limited to unstable angina. 

- ការពក្ើនព ើងម្នសារធាតុ cardiac biomarkers ដែលបងកលក្េី

ែុំពណ្ើរការ percutaneous ពែើលបីេាបាល Coronary Artery 

Disease (CAD)។ 
a rise in cardiac biomarkers resulting from a 
percutaneous procedure for coronary artery disease. 
 

ការវោះកាតប់ពងវៀងផៃូវសរម្សឈាល Coronary Artery 
Coronary Artery By-Pass Surgery   
 

សុំពៅពៅការវោះកាត់ពបើក្របអប់រទូងពែើលបីដក្តរលូវ ឬេាបាល Coronary 

Artery Disease (CAD)តាលវិធ្ីវោះកាត់បពងវៀងផៃូវសរម្សឈាល 
Coronary Artery។ 

Refers to the actual undergoing of open-chest surgery to 
correct or treat Coronary Artery Disease (CAD) by way of 
coronary artery by-pass grafting. 
 

ចុំពពាោះនិយលន័យខាងពលើ វិធ្ីសា្សៃេាបាលខាងពរកាលលិនរតូវបានរាប់

បញ្ចូលព ើយ៖ 

 
For the above definition, the following are not covered: 

(i) ការវោះកាត់េាបាលសរម្សឈាល 

angioplasty; 
(ii) បពចចក្ពទសពផេងៗម្នការពចាោះបញ្ចូលឧបក្រណ៍្តាលសរម្សឈាល 

Arteria ឬ ដាក្់បុំេង់ទុពោ 

other intra-arterial or catheter-based techniques; 
(iii) ការវោះកាត់ពដាយពចាោះ 

keyhole procedures; 
(iv) ការេាបាលពដាយបាញ់កាុំរសាី (Laser) 

laser procedures. 
 



 
   

17 
 

ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

ការវោះកាតរ់បអបរ់ទងូ ឬរបអបព់ពាោះពែើលបចីលូេាបាលដផនក្ខាងក្នញង ឬ

ខាងពរៅ សរម្សឈាល Aorta ម្នរបអបរ់ទងូ ឬរបអបព់ពាោះ 
Thoracic or Abdominal Aorta Surgery 
ការវោះកាត់តាលរយៈការពបើក្របអប់រទូង ឬរបអបព់ពាោះពែើលបីេាបាល ឬដក្

តរលូវការរើក្ពបា ងសរម្សឈាល Aorta ការសទោះសរម្សឈាល Aorta ឬការ
រដ ក្Aorta។  

The actual undergoing of surgery via a thoracotomy or 
laparotomy (surgical opening of thorax or abdomen) to repair 
or correct an aortic aneurysm, an obstruction of the aorta or 
a dissection of the aorta.  

ក្នញងនិយលន័យពនោះ សរម្សឈាល Aorta មានន័យថា សរម្សឈាល Aorta

ម្នរបអប់រទូង និងរបអប់ពពាោះ ដតលិនរាប់បញ្ចូលសរម្សឈាលដលក្ធាង

របស់វាពទ។ 

For this definition, aorta shall mean the thoracic and 
abdominal aorta but not its branches. 
 

សរមាប់និយលន័យខាងពលើវធិ្ីសា្សៃេាបាលខាងពរកាលលិនរតូវបានរាប់

បញ្ចូលព ើយ៖ 

For the above definition, the following are not covered:  

(i) ការវោះកាត់េាបាលសរម្សឈាល 

     angioplasty 
(ii) បពចចក្ពទសពផេងៗម្នការពចាោះបញ្ចូលឧបក្រណ៍្តាលសរម្សឈាល 

Arteria ឬ ដាក្់បុំេង់ទុពោ 

     other intra-arterial or catheter-based techniques 
(iii) ការវោះកាត់ពដាយពចាោះ 

     other keyhole procedures 
(iv) ការេាបាលពដាយបាញ់កាុំរសាី (Laser) 
     laser procedures 

3 ជុំងខឺរួក្ាល 

Brain Disease 
ជុំងដឺាចស់រម្សឈាលខរួក្ាល - ដែលបណាៃ លយយមានការខចូខាតរបេន័ធ

របសាទជាអចមិ្្នៃយជ៍ាលយួនងឹការបនៃម្នពរាគសញ្ជា  Clinic 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Stroke – resulting in permanent neurological deficit with 
persisting clinical symptoms 

 

ការង្ហប់ជាលិកាខួរក្ាលពដាយសារការខវោះឈាល ការ ូរឈាលក្នញង    

លលាែ៍ក្ាល ឬមានព ើលែុុំឈាលពៅបិទសរម្សឈាលលិនរបរក្តីេី

របភេខាងពរៅលលាែ៍ក្ាល ដែលបណាៃ លយយមានការខូចខាតរបេ័នធ

របសាទជាអចិម្្នៃយ៍ជាលួយនឹងការបនៃម្នពរាគសញ្ជា  Clinic។ ការពធ្វើពរាគ
 វិនិចឆ័យរតូវដផែក្ពលើការបដូរដែលរក្ព ើញតាលរយៈសុីធ្ីដសាន (CT Scan) 

ឬ ការែត អុឹលអរអាយ MRI និងរតូវបានបញ្ជា ក្់េីរគូពេទយជុំ ញខាងដផនក្

របេ័នធរបសាទដែលបានចុោះបញ្ាី។ការវាយតម្លៃពនោះរតូវតាលដានរយៈពេល 

3 (បី) ដខ។ 

Death of brain tissue due to inadequate blood supply, 
bleeding within the skull or embolisation from an extra cranial 
source resulting in permanent neurological deficit with 
persisting clinical symptoms. The diagnosis must be based on 
changes seen in a CT scan or MRI and certified by a 
Registered Medical Practitioner who is a neurologist. A 
minimum Assessment Period of three (3) months applies. 

ចុំពពាោះនិយលន័យខាងពលើ ជុំងខឺាងពរកាលលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ៖ 

For the above definition, the following are not covered: 

(i) ការសទោះសរម្សឈាលខួរក្ាលលួយរំពេច 

Transient ischemic attacks; 

(ii) អាការៈពរាគខួរក្ាលពដាយសារពរាគរបកាុំង 

Cerebral symptoms due to migraine; 

(iii) ការរងរបួសដែលបណាដ លយយប ោះពាល់ ែល់ជាលិកា ឬសរម្សឈាល

ខួរក្ាល 

Traumatic injury to brain tissue or blood vessels; 

(iv) ជុំងសឺរម្សឈាលដែលប ោះពាល់ែល់ដភនក្ ឬសរម្សបាតដភនក្ ឬលុខ

 ទីទប់លុំនឹង។ 

Vascular disease affecting the eye or optic nerve or 
vestibular functions. 
 

4 ជុំងសឺតួ ជុំងសឺតួែុំណាក្ក់ាលចងុពរកាយ 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

Lung Disease Late-Stage Lung Failure  
 

ជុំងសឺតួែុំណាក្់កាលចុងពរកាយបងកយយមានការខចូខាតរបេ័នធែពងាើលរុាុំម្រ៉ា។ 

រតូវដតមានលក្ខណ្ៈវិនិចឆ័យទុំងអស់ែូចខាងពរកាល៖ 

Late-stage lung disease causing chronic respiratory failure. 
All of the following criteria must be met:   

(i) ការបញ្ចូលអុក្សុីដសនជារបចាុំ 

The need for regular oxygen treatment on a permanent 
basis; 

(ii) ការចុោះពខោយជាអចិម្្នៃយ៍ម្នលុខង្ហរសួតដែលការវាសក់្រលិត

ែពងាើលពចញ មានក្រលិតពែរ ព ើយតិចជាង 1 លីរតខយល់ក្នញងរយៈ

ពេលលួយវិ ទីែុំបូង  

Permanent impairment of lung function with a consistent 
Forced Expiratory Volume (FEV) of less than 1 litre 
during the first second; 

(iii) ការែក្ែពងាើលញាប់ពៅពេលសរមាក្ និង 

Shortness of breath at rest; and 

(iv) ការពធ្វើវិភាគក្រលិតឧសា័នក្នញងសរម្សឈាល Artery ជាលួយនឹង

សមាព ធ្អុក្សុីដសនដែលមានក្រលិត 55mmHg ឬតិចជាងពនោះ។ 

Baseline Arterial Blood Gas analysis with partial oxygen 
pressures of 55mmHg or less. 

5 ជុំងពឺែៃើល 

Liver Disease 
ការខចូពែៃើលែុំណាក្ក់ាលចងុពរកាយ 

Late-Stage Liver Failure  

ការខូចពែៃើលែុំណាក្់កាលចុងពរកាយមានអាការៈទុំងអស់ែូចខាងពរកាល៖ 

Late-stage liver failure as evidenced by all of the following: 

(i) ខានព់លឿងជាអចិម្្នៃយ៍ 

Permanent jaundice; 

(ii) ទចទឹក្ (ទឹក្ពរចើនពលើសក្រលិតពៅក្នញងពរសាលពពាោះ) និង 

Ascites (excessive fluid in peritoneal cavity); and 

(iii) ការចុោះពខោយលុខង្ហរខរួក្ាលពដាយសារជុំងពឺែៃើលធ្ងន់ធ្ងរ។ 

Hepatic encephalopathy. 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

ការខូចពែៃើលពដាយសារការពរបើរបាស់ពរគឿងរសវឹង ឬពរគឿងពញៀនលិនរតូវ

បានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Liver failure secondary to alcohol or drug abuse is not 
covered. 

6 ជុំងតឺរលងព ល 

Kidney Disease 
ការខចូតរលងព លែុំណាក្ក់ាលចងុពរកាយ 

Late-Stage Kidney Failure 

ការខូចតរលងព លែុំណាក្ក់ាលចុងពរកាយ រតូវបានពគក្ុំណ្ត់ថាជាការ

បាត់បង់លុខង្ហរតរលងព លទុំងសងខាងែ៏រុាុំម្រ៉ា ដែលលនិអាចជាលក្សភាេ

ពែើលបាន ដែលតរលូវយយមានការលាងឈាលជាពទៀងទត់ ឬពធ្វើការផ្ទៃ ស់បដូរ

តរលងព ល។  

Late-stage kidney failure presenting as chronic irreversible 
failure of both kidneys to function, as a result of which regular 
dialysis is initiated or kidney transplantation is carried out. 

7 ការផ្ទៃ ស់បៃូរសរើរាងា 

Organ 
Transplantation 

ការផ្ទៃ សប់ៃូរពបោះែងូ 

Heart Transplantation 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរពបោះែូង ដែលបណាៃ លលក្េីការខូចខាតពបោះែូងែុំណាក្់កាល

ចុងពរកាយ និងលិនអាចជាសោះពសបើយបាន។ 
The receipt of a transplant of heart that resulted from 
irreversible end failure of heart 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកាពែើល ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកា isletរបស់ពបោះែូង និងការ

ផ្ទៃ ស់បៃូរដផនក្ណាលួយម្នពបោះែូងលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Stem cell transplants, islet cell transplants and transplants of 
part of the heart are excluded. 

ការផ្ទៃ សប់ៃូរសតួ 

Lung Transplantation 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរសួត ដែលបណាៃ លលក្េីការខូចខាតសួតែុំណាក្់កាលចុង

ពរកាយ និងលិនអាចជាសោះពសបើយបាន។ 
The receipt of a transplant of lung that resulted from 
irreversible end failure of lung 
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ពលខ 

No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
Category 

អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកាពែើល ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកា isletរបស់សួត និង ការ

ផ្ទៃ ស់បៃូរដផនក្ណាលួយម្នសួតលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Stem cell transplants, islet cell transplants and transplants of 
part of the lung are excluded. 

ការផ្ទៃ សប់ៃូរពែៃើល 

Liver Transplantation 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរពែៃើល ដែលបណាៃ លលក្េីការខូចខាតពែៃើលែុំណាក្់កាលចុង

ពរកាយ និងលិនអាចជាសោះពសបើយបាន។ 

The receipt of a transplant of liver that resulted from 
irreversible end failure of liver 
ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកាពែើល ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកា islet របស់ពែៃើល និង ការ

ផ្ទៃ ស់បៃូរដផនក្ណាលួយរបស់ពែៃើលលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Stem cell transplants, islet cell transplants and transplants of 
part of the liver are excluded. 
ការផ្ទៃ សប់ៃូរតរលងព ល 

Kidney Transplantation 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរតរលងព ល ដែលបណាៃ លលក្េីការខូចខាតតរលងព ល

ែុំណាក្់កាលចុងពរកាយ និងលិនអាចជាសោះពសបើយបាន។ 

The receipt of a transplant of kidney that resulted from 
irreversible end failure of kidney 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកាពែើល ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកា islet របស់តរលងព ល និង 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរដផនក្ណាលួយម្នតរលងព លលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Stem cell transplants, islet cell transplants and transplants of 
part of the kidney are excluded. 

ការផ្ទៃ សប់ៃូរលុំដេង 

Pancreas Transplantation 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរលុំដេង ដែលបណាៃ លលក្េីការខូចខាតលុំដេងែុំណាក្់កាល

ចុងពរកាយ និងលិនអាចជាសោះពសបើយបាន។ 
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No 

របពភទជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness 
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អាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Critical Illness Events 

The receipt of a transplant of pancreas that resulted from 
irreversible end failure of pancreas 

ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកាពែើល ការផ្ទៃ ស់បៃូរពកាសិកា isletរបស់លុំដេង និង ការ

ផ្ទៃ ស់បៃូរដផនក្ណាលួយម្នលុំដេងលិនរតូវបានរាប់បញ្ចូលព ើយ។ 

Stem cell transplants, islet cell transplants and transplants of 
part of the pancreas are excluded. 

 

VI. ន្បបបទនថការទាមទារសំណង 

CLAIMS PROCEDURE 

1. ពសចក្ៃជីនូែុំណ្ងឹអុំេកីារទលទរសុំណ្ង 

Notice of claim 

ពសចក្ៃីជូនែុំណ្ឹងជាលាយលក្ខណ៍្អក្េរ អុំេីការទលទរសុំណ្ងរតូវដតរបគលល់ក្យយពយើងខ្ញ ុំក្នញងរយៈ

ពេល 90 (ពៅសិប) ម្ែង ប ទ ប់េីអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងបានពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យរក្ព ើញថាមានអាការៈជុំងឺ

ធ្ងន់ធ្ងរ។ ពសចក្ៃីជូនែុំណ្ឹងពនោះ រតូវបានរបគល់យយពយើងខ្ញ ុំពៅការិោល័យរបស់ពយើងខ្ញ ុំ ពដាយមាន

េ័ត៌មានរគប់រាន់ក្នញងការក្ុំណ្ត់អតៃសញ្ជា ណ្អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រង នឹងរតូវចាត់ទុក្ថាបានជូន

ែុំណ្ឹងែល់ពយើងខ្ញ ុំ។ របសិនពបើអនក្ទលទរសុំណ្ង លិនបានជូនែុំណ្ឹងភាៃ លៗពទព ោះ ពយើងខ្ញ ុំលិនរតូវ

បែិពសធ្ការទលទរសុំណ្ងណាលយួពទ របសិនពបើរតូវបានបង្ហា ញថា អនក្ទលទរសុំណ្ងេុុំមាន      

លទធភាេក្នញងការផៃល់ពសចក្ៃីជូនែុំណ្ឹងភាៃ លៗតាលដែលអាចពធ្វើបាន ព ើយពសចក្ៃីជូនែុំណ្ឹងពនោះរតូវ

បានពធ្វើព ើងពលឿនបុំផុតតាលដែលអាចពធ្វើបាន។ 

A written notice of claim must be given to Us within 90 (ninety) days after the Insured 
is diagnosed to have suffered a Critical Illness Event. Such notice given to Us at Our 
Office with particulars sufficient to identify the Insured, shall be deemed to be notice 
to Us. If the claimant fails to give immediate notice, We shall not invalidate any claim 
if it shall be shown not to have been reasonably possible to give such notice and that 
notice was given as soon as was reasonably possible. 

2. ភសៃញតាងបញ្ជា ក្អ់ុំេីអាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 
Proof of Critical Illness Event  

ពៅពេលទទួលបានពសចក្ៃីជូនែុំណ្ឹងពនោះ ពយើងខ្ញ ុំនឹងរបគល់ជូនអនក្ទលទរសុំណ្ងនវូទរលង់ពាក្យពសនើ

សុុំសរមាប់បុំពេញពែើលបីជាភសៃញតាងបញ្ជា ក្់អុំេីអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ។ របសិនពបើទរលង់ពាក្យពសនើសុុំលិនរតូវ

បានរបគល់យយក្នញងរយៈពេល 15 (ែប់របាុំ) ម្ែងពរកាយេីទទួលបានពសចក្ៃីជូនែុំណឹ្ងពនោះពទ អនក្ទលទរ
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សុំណ្ងរតូវបានចាត់ទុក្ថាបានអនុពលាលតាលការតរលូវម្នខ និងលក្ខខណ្ឌ ពនោះ របសិនពបើាត់បានផៃល់

នូវភសៃញតាងជាលាយលក្ខណ៍្អក្េរសៃីេីការពក្ើតមាន លក្ខណ្ៈ និងក្រលិតម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលបាន

ពធ្វើការទលទរសុំណ្ងព ោះ។ 

We, upon receipt of such notice, will furnish to the claimant the appropriate forms for 
filing proof of Critical Illness Event. If the forms are not furnished within 15 (fifteen) 
days of receipt of such notice, the claimant by submitting written proof covering the 
occurrence, the character and the degree of the Critical Illness Event for which the 
claim is made shall be deemed to have complied with the requirements of this 
provision. 

3. ការដាក្ភ់សៃញតាងបញ្ជា ក្អ់ុំេអីាការៈជុំងធឺ្ងនធ់្ងរ 

Filing Proof of Critical Illness Event 

ភសៃញតាងបញ្ជា ក្់អុំេីអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ រតូវរបគល់យយពយើងខ្ញ ុំក្នញងក្ុំ ញងពេលរស់រានមានជីវិតរបស់អនក្

រតូវបានធា រា៉ាប់រង និងក្នញងរយៈពេល 6 (របាុំលួយ) ដខប ទ ប់េីការពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ

ពនោះ។ 

Proof of Critical Illness Event must be furnished to Us during the lifetime of the Insured 
and within six (6) months after the diagnosis of such Critical Illness Event. 

VII. ករណីយលើកន្លង 

EXCLUSIONS 

ផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះលិនធា ពលើ៖ 

This Rider does not cover: 

1. ជុំង ឺ ឬការវោះកាត់ណាលួយពរៅេីការពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យ ឬការវោះកាត់សរមាប់អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរែចូបាន

ក្ុំណ្ត់ក្នញងខ និងលក្ខខណ្ឌ ពនោះ។ 

any illness or surgery other than diagnosis of or surgery for a Critical Illness Event as 
defined in this provision; 

2. ពរាគសញ្ជា  ឬអាការៈពរាគម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលបានក្ុំណ្ត់ថាជាជុំង/ឺវោះកាត់រក្ញលទី 1 រតូវបាន

បង្ហា ញយយព ើញលុន ឬក្នញងក្ុំ ញងពេល 120 (លួយរយម្លៃ) ម្ែងរាប់ចាប់េីម្ែងម្នសុេលភាេបណ្ណសនា

រា៉ាប់រង ឬម្ែងចាប់ពផៃើល ម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពដាយយក្កាលបរិពចឆទចុងពរកាយពគ 
the signs or symptoms of the Critical Illness Event defined under Group 1 
Illness/Surgery is manifested prior to or within 120 (one-hundred and twenty) days 
from the Effective Date or Commencement Date of this Rider, whichever is later; 

3. ពរាគសញ្ជា  ឬអាការៈពរាគម្នអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលបានក្ុំណ្ត់ថាជា ជុំង/ឺវោះកាត់រក្ញលទ ី 2 បានពក្ើត

ព ើងលុន ឬក្នញងក្ុំ ញងពេល 90 (ពៅសិប) ម្ែង គិតចាប់េីកាលបរិពចឆទម្នសុេលភាេបណ្ណសនារា៉ាប់រង ឬ

ចាប់េីកាលបរិពចឆទចាប់ពផៃើលម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ ពដាយយក្កាលបរិពចឆទចុងពរកាយពគ 
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the signs or symptoms of the Critical Illness Event defined under Group 2 
Illness/Surgery manifested prior to or within 90 (ninety) from the Effective Date or 
Commencement Date of this Rider, whichever is later; 

4. អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរពក្ើតព ើងពដាយផ្ទទ ល់ ឬរបពោលេីសាែ នភាេលុនពេលធា រា៉ាប់រងែចូបានក្ុំណ្ត់ 

ដែលពក្ើតមានលុនកាលបរិពចឆទម្នសុេលភាេបណ្ណសនារា៉ាប់រង ឬកាលបរិពចឆទចាប់ពផៃើលម្នផលិតផល

ធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ ពដាយយក្កាលបរិពចឆទចុងពរកាយពគ។ 

the Critical Illness Event arises directly or indirectly from a Pre-Existing Condition as 
defined, which existed prior to the Effective Date or Commencement Date of this Rider, 
whichever is later; 

5. អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរ ដែលតាលគុំនិតរបស់ពយើងខ្ញ ុំ ពក្ើតមានពដាយផ្ទទ ល់ ឬពដាយរបពោលេីវតៃមានម្ន    

ពលពរាគពអែស ៍(AIDS ឬ HIV) និងលក្ខខណ្ឌ ពផេងៗដែលពាក្់េ័នធ។ ពយើងខ្ញ ុំសលូរក្ោសិទធ ិក្នញងការតរលូវយយ

អនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងពៅេិនិតយឈាលរក្ពលពរាគពអែស៍ ដែលជាលក្ខខណ្ឌ ែុំបូងបងែស់ក្នញងការទទួល

យក្ការទលទរសុំណ្ងណាលួយ។ ក្រណី្ពលើក្ដលងគឺពៅពេលដែលការឆ្ៃងពលពរាគពអែស៍ពដាយសារការ

ផៃល់ឈាល ែូចបានក្ុំណ្ត់ក្នញងផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ។ ចុំពពាោះពាលបុំណ្ងផលិតផលធា 

រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ  

 the Critical Illness Event, where in Our opinion, was caused directly or indirectly by 
the presence of Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) or Human 
Immunodeficiency Virus (HIV) and any complications thereof. We reserve the right to 
require the Insured to undergo a blood test for HIV as a condition precedent to 
acceptance of any claim. The exception is when HIV Infection is Due to Blood 
Transfusion as defined in this Rider. For the purpose of this Rider, 

(i) និយលន័យម្ន ជុំងពឺអែស៍ (AIDS) រតូវដតជានិយលន័យដែលរតូវបានពរបើពដាយអងាការសុខភាេ

េិភេពលាក្ក្នញងឆ្ន ុំ 1987 ឬការដក្ដរបណាលួយពរកាយលក្ពទៀតពៅពលើនិយលន័យព ោះពដាយអងាការ

សុខភាេេិភេពលាក្។ 

the definition of AIDS shall be that used by the World Health Organization in 1987, 
or any subsequent revision by the World Health Organization of that definition. 

(ii) ការឆ្ៃងពលពរាគពនោះ រតូវចាត់ទុក្ថាបានពក្ើតព ើងពៅពេលដែលការេិនិតយឈាល ឬការេិនិតយពផេងៗ

ដែលពាក្់េ័នធ ព ើយដែលតាលពោបល់របសព់យើងខ្ញ ុំ បង្ហា ញថាមានផទញក្វើរុស ុីវ ឬអង់ទីក្ររបឆ្ុំង

ពលពរាគពនោះ។ 

infection shall be deemed to have occurred where blood or other relevant test(s) 
indicate in Our opinion either the presence of any HIV or Antibodies to such a Virus. 

 

6. អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរមានក្រលិតែចូាន  នឹងជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលធាៃ ប់បានទលទរសុំណ្ងេីលុន  
the Critical Illness Event is within the same group of the previous Critical Illness Event 
claim; 
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7. រាល់ការពធ្វើពរាគវិនិចឆ័យពលើអាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរណាលយួ ពទោះពដាយផ្ទទ ល់ ឬពដាយរបពោល ដែល           

បណាៃ លលក្េីការផៃល់ក្ុំពណ្ើតលិនរតឹលរតូវ ឬពដាយពលពរាគេីក្ុំពណ្ើត ដែលរតូវបានេិនិតយព ើញ ឬពធ្វើ

ពរាគវិនិចឆ័យលុនពេលអនក្រតូវបានធា រា៉ាប់រងមានអាយុ 17 (ែប់របាុំេីរ) ឆ្ន ុំ 

any Critical Illness Event diagnosed to be due, directly or indirectly, to a congenital 
defect or disease, which was manifested or was diagnosed before the Insured attains 
17 (seventeen) years of age; 

8. រាល់អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែលពក្ើតព ើងពដាយសារការបងករព ើយពដាយខៃួ នឯងផ្ទទ ល់ 
any of the Critical Illness Event is caused by a self-inflicted injury; 

9. រាល់អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរដែល ពក្ើតព ើងពដាយផ្ទទ ល់េីការេិសារពរគឿងរសវឹង ឬពរបើរបាស់ថាន ុំពញៀន សួ

ក្រលិត ឬ 

any Critical Illness Event resulting directly from alcohol or drug abuse; or 
 

10. អាការៈជុំងធឺ្ងន់ធ្ងរណាលយួដែលបណាៃ លលក្េីសាែ នភាេផៃូវកាយ ឬផៃូវចិតៃដែលបានពក្ើតមានលុនកាល 

បរិពចឆទម្នសុេលភាេបណ្ណសនារា៉ាប់រង ឬកាលបរិពចឆទចាប់ពផៃើលម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ 

(ពដាយយក្កាលបរិពចឆទណាចុងពរកាយពគ) ព ើយដែលលិនបានបង្ហា ញក្នញងពាក្យពសនើសុុំធា រា៉ាប់រង ឬ

របាយការណ៍្សុខភាេ។ 
any Critical Illness Event resulting from a physical or mental condition which existed 
before the Effective Date or Commencement Date of this Rider (whichever is later) 
and which was not disclosed in the application for insurance or health statement. 

11. ការបរិចាច គដផនក្ណាលួយម្នរាងកាយរបស់អនក្ដែលរតូវបានធា រា៉ាប់រង  

donation of any of the Insured’s organs 
 

VIII. ការន្កន្ប្ប 

ALTERATIONS 
 

ពយើងខ្ញ ុំសូលរក្ោសិទធ ិក្នញងការដក្ដរប ខ និងលក្ខខណ្ឌ    ម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ ពដាយពធ្វើការ

ជូនែុំណ្ឹងជាលាយលក្ខណ៍្អក្េរក្នញងរយៈពេល 3 (បី) ដខលុន តាលរយៈអុីដលល ឬសារជាអក្េរ ឬលពធ្ាបាយ

ពផេងៗ ព ើយការដក្ដរបពនោះនឹងចាប់ពផៃើល    អនុវតៃ ពេលផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះបនៃសុេលភាេ

ជាែាី។ ាា នការដក្សរលួលណាលួយ ពលើផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ អាចមានសុេលភាេបានព ើយ 

លុោះរតាដតរតូវបានអនុញ្ជា តពដាយពយើងខ្ញ ុំ ព ើយការអនុញ្ជា តពនោះរតូវបានទទួលយក្ និងយល់រេលពដាយ

បញ្ជា ក្់ពលើផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះ។ 

We reserve the right to amend the terms and provisions of this Rider by giving a 3 (three) 
months prior notice via email or text massage or other methods, and such amendment 
will be applicable from the next renewal of this Rider. No alteration to this Rider shall be 
valid unless authorized by Us and such approval is endorsed on this Rider. 
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IX. ការបថតសុព្យលភាព្យ 

RENEWAL 

អនក្អាចបនៃសុេលភាេផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះជាែាី ពដាយពធ្វើការបង់បុេវលាភធា រា៉ាប់រងដែល

ក្ុំណ្ត់ពដាយពយើងខ្ញ ុំពៅពេលបនៃសុេលភាេពនោះ។ បុេវលាភធា រា៉ាប់រងម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែល

ពនោះ លិនិិតពែរ ព ើយពយើងខ្ញ ុំរក្ោសិទធ ិក្នញងការដក្ដរប ឬដក្សរលួលបុេវលាភធា រា៉ាប់រងពនោះ ពៅពេលបនៃសុ

េលភាេពនោះ ពដាយពធ្វើការជូនែុំណ្ឹងជាលាយលក្ខណ៍្អក្េរក្នញងរយៈពេល 1 (លយួ) ដខតាលរយៈអុីដលល ឬ

សារជាអក្េរ ឬលពធ្ាបាយពផេងៗ។ ការដក្ដរប ឬដក្តរលូវបុេវលាភធា រា៉ាប់រងពនោះ នឹងចាប់ពផៃើលអនុវតៃ 

ពេលផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះបនៃសុេលភាេជាែាី។ 

You may renew this Rider by payment of premiums determined by Us at the time of 
renewal. The premium of this Rider is not guaranteed and We reserve the right to revise 
or adjust it at the time of such renewal by giving You a 1 (one) month notice via email or 
text massage or other methods. The revised or adjusted premium will be applicable from 
the next renewal of the Rider. 

X. ការលុបយោល 

CANCELLATION 

អនក្អាចលុបពចាលផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែលពនោះពៅពេលណាក្៏បាន ពដាយរាន់ដតផៃល់ពសចក្ដីជូន

ែុំណ្ឹងជាលាយលក្ខណ៍្អក្េរលក្កាន់ពយើងខ្ញ ុំ។ 

You may cancel this Rider at any time by giving a written notice to Us. 

XI. ការបញ្ច ប់ 

TERMINATION 

បដនែលេីពលើ ខ និងលក្ខខណ្ឌ ម្នបណ្ណសនារា៉ាប់រងពាល ការធា រា៉ាប់រងរបស់អនក្ពរកាលផលិតផលធា 

រា៉ាប់រងបដនែលពនោះនឹងបញ្ចប់ពដាយសវ័យរបវតៃិ  ពៅកាលបរិពចឆទណាលួយខាងពរកាលដែលពក្ើតព ើងលុនពគ៖ 

In addition to the Provisions of the Basic Policy, Your coverage under this Rider will 
automatically terminate on the earliest of the following dates: 

1. កាលបរិពចឆទម្នការបង់អតែរបពោជន៍សរមាប់ជុំងឺ/ការវោះកាត់របពភទទី 2 

The day on which the Recovery Benefit for Group 2 Illness/Surgery is paid; 

2. គរលប់ខួបបណ្ណសនារា៉ាបរ់ងពៅម្ែង ឬភាៃ លៗប ទ ប់េីម្ែងខួបក្ុំពណ្ើតទី 70 (ចិតសិប) របស់អនក្រតូវបាន

ធា រា៉ាប់រង និង 

The Policy Anniversary on or immediately following the 70th (seventieth) birthday of 
the Insured; and 

3. កាលបរិពចឆទផុតក្ុំណ្ត់ម្នផលិតផលធា រា៉ាប់រងបដនែល។ 

The Expiry Date of the Rider. 


